
Столкнувшись друг с другом с огромной силой, Балдим и Эренд толкали друг друга, пока их,
наконец, не отбросило на противоположную сторону.

Но на этом все не закончилось. Эренд первым взял инициативу в свои руки. Он сделал выпад в
сторону Балдима, хлопая крыльями.

*WUSHHH!*

Хлопанье крыльев дракона создало огромную волну ветра позади тела Эренда, которая послала
его вперед и схватила Балдима прежде, чем он успел что-либо сделать.

*DANGGG!*

Кулак Эренда ударил по топору Балдима, который тот держал перед своим телом. После этого
Эренд послал атаку, которую Балдим не ожидал.

[ Активировано умение: Огненное дыхание (Lv.1) ].

Эренд открыл рот и выпустил огненный поток в лицо Балдима.

*SWOOOSSSHHH*.

Балдим почувствовал, как жар ударил ему в лицо. Он рефлекторно закрыл глаза.

Тогда Эренд воспользовался возможностью, когда Балдим не мог видеть, чтобы обойти его.

Когда Эренд оказался за спиной Балдима, он тут же снова активировал свой навык.

[ Умение активировано: Коготь Дракона (Lv.1) ]

*SRAATTT!*

Как только появился коготь, Эренд тут же замахнулся им на спину Балдима.

Его спина была частично прикрыта броней. Но это была лишь кожаная броня, и она не могла
выдержать ударов когтей дракона.

Кожаные доспехи действительно были пропитаны магией, поэтому они могли выдерживать
мощные атаки.



Однако защитная магия была не очень эффективна против силы дракона.

Удар когтей Эренда был меньше, чем должен был быть из-за доспехов. Но все же он нанес урон
Балдиму.

"АРГГХХХ!"

Балдим издал крик боли. После этого он развернулся, замахиваясь своим большим топором.

Однако Эренд уклонился вниз. Он отпрыгнул назад и наградил Балдима ударом кулака в
подбородок.

*DUAGGHHH!*

Балдима отбросило назад. Эренд тут же догнал его и ударил в грудь, отчего Балдим упал.
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*DUAGHHH!*

Балдим соскользнул вниз на огромной скорости.

*BOOM!*

Он падал до тех пор, пока не расколол белую мостовую, о которую ударился. Падение Балдима
потрясло некоторых из окружавших его лесных эльфов.

Узнав, что это враг, лесные эльфы тут же послали в его сторону стрелы.

Тем временем Эренд не стал сразу же гнаться за Балдимом. Он полетел в сторону Ластона.

Ластон стиснул зубы, увидев появление Эренда. Он и так был достаточно зол и расстроен
каждый раз, когда Эренд приходил и портил все его планы.

Теперь Эренд вернулся, и Ластон уверен, что с его присутствием что-то пойдет не так.

Поэтому он еще сильнее стиснул кинжалы. Трещина, образовавшаяся в магическом круге,
стала больше.

Вдруг послышался звук ломающегося чего-то. Он поднял голову и увидел, что на нем лежит



одно из разбитых украшений.

Он понял, что там было какое-то украшение.

'Так это и есть то запечатывающее заклинание'.

Ластон также слышал о запечатывающем заклинании, для которого требовались драгоценные
камни и минералы, содержащие чистую магию.

Это было чрезвычайно мощное запечатывающее заклинание, которое могло даже запечатать
все, что находилось внутри него, в виде драгоценного камня.

Если бы это запечатывающее заклинание было усовершенствовано, то никто не смог бы
выбраться, оказавшись в ловушке. Однако, похоже, это заклинание не совершенно.
Доказательством тому служит то, что Ластон все еще может повредить его своим кинжалом,
когда его магическая энергия отключена от источника.

Эренд, казалось, подходил все ближе. Ластон со всей силы ударил кинжалом по магическому
кругу, и в нем образовалась дыра.

"Ты сделал все это?!" закричал Эренд.

"Должен ли я отвечать?" крикнул в ответ Ластон.

Еще один взмах пришелся на магический круг и разорвал его. Ластон почувствовал
облегчение от того, что наконец-то смог выбраться оттуда.

Но как только Ластон вышел, Эренд тут же схватил его и обхватил за шею.

"У тебя хватит духу сделать такое со своим собственным домом?!" гневно крикнул Эренд.

Ластон стиснул зубы. Магическая энергия снова начала вливаться в его тело. "Ты ничего не
знаешь!"

Ластон сказал сквозь стиснутые зубы. Затем Ластон выпустил черную ударную волну, которая
отбросила Эренда назад. Как только он покинул магический круг, магия Ластона хлынула
обратно, словно вода, прорвавшая плотину.

Ластон почувствовал прилив своей ранее утраченной магической силы. Теперь его тело снова
окутала густая аура тьмы.

Словно реагируя на магическую энергию Ластона, вокруг облака зазвенели и вспыхнули



молнии.

Эренд обвел всех взглядом. Он понял, что форма этих облаков и молний была необычной.

Если ему действительно пришлось столкнуться с чем-то, что называлось Магической Бурей
Хаоса, то Эренд мог предположить, что именно эти облака и были предназначены для
Системы.

"Драконорожденный!" крикнул Ластон. "Как ты сюда попал?!"

Эренд взглянул на него. "Я просто случайно узнал, что ты приготовил что-то плохое. Поэтому я
решил прийти и все испортить".

Ответ Эренда привел Ластона в еще большую ярость. Он перестал говорить что-либо еще и тут
же бросился на Эренда.

Ластон влил энергию темной магии в свои кинжалы. Кинжалы стали выпускать темную
энергию, увеличиваясь в размерах и становясь похожими на мечи.

Эренд не испугался. Он тоже подошел к Ластону, намереваясь нанести удар.

[ Умение активировано: Вся сила огня (Lv.1) ]

*ZWOOOOSSSHHH!!!*

Эренд выпустил в Ластона огненный поток. Но Ластон сумел рассечь огненный поток своими
мечами из темной энергии.

Ластон снова бросился на него с еще большей яростью.

Увидев Ластона, который смог легко разделить его пламя, Эренд тут же сформировал в своей
руке огненный меч.

Умение, позволявшее ему свободно манипулировать огнем, было чрезвычайно полезным.

*ДВАНГГ!

С помощью своего огненного меча Эренд заблокировал клинок Ластона из темной магии.

Затем они вступили в захватывающий бой на мечах. Волны и искры разлетались во все
стороны, словно сжигая серые облака.



Но на самом деле огонь поглотился облаком Магии Хаоса.

Снизу зрелище также было хорошо видно. Лесные эльфы, которые почти закончили убивать
Эльфов-нежити, посмотрели вверх.

"(Кто это?)" спросил Харнон у Лесного Эльфа, который был рядом с ним.

"(Я не знаю. Но я видел, как он летел на битву с крыльями, похожими на крылья дракона.)"

Харнон повернулся к нему. "(Значит, он не один из нас?)"
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"(Нет.)"

"Все становится более странным", - пробормотал Харнон.

~~~
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